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[1688 ] A
ZUSAMMENSTELLUNG DER BIS JETZT AUF DER TAGSATZUNG. DER XIII ORTE

UND ZUGEWANDTEN[ IN BADEN] IN BERATUNG GEZOGE¬
NEN GEGENSTAENDE [NEUTRALITAET RESP . BESCHIR¬
MUNG DER STADT KONSTANZ UND DER IV WALDSTAEDTE
DURCH DIE EIDG . ORTE]

1 . ) s . EA VI 2, 233 c/1 [Beschirmung der Stadt Konstanz]

2 . - 4 . ) s . EA VI 2j 233 a/2 [ Garantierung des Bündnisses mit Frankreich und
der Erbeinung mit Oesterreich]

5 . ) Die [ für die obgenannten Städte bestimmten eidg . ] Truppen
würden durch [Johann Franz ] Baron von Landsee , den Gesandten

des Kaisers [Leopold I . ] , besoldet.

6 . ) "Quoy que Mess , les Députés esperent fermement qu 'il n 'arrivera point

d ’inconveniant avant que les responses des dites Couronnes [König Lud¬

wig XIV . resp . Kaiser Leopold I . ] soient arrivêes 3 toutes fois ils ont

escrit par praecaution avec grand respect a leurs Souverains seigneurs

et supérieurs 3 corme on avoit desia autres fois pratiquê 3 pour scavoir 3

s ' ils ne trouvassent pas apropos 3 corme eux 3 que les dites trouppes

'■ entrassent dans les dites places pour la defence en cas qu ’ils fussent

attaquees 3 et qu ' elles fussent suivis des autres [ troupes ] en cas de

besoin . " Dabei werde zu bedenken gegeben , dass die versprochene

Neutralität dadurch keineswegs gebrochen werde . "Au contraire

qu ' il en dependoit l ' interest du bien de la patrie 3 la continuelle con¬

servation du repos et de la seureté de leur estât souverain 3 et de la

liberté si chèrement conquise et que mesme la nécessité l ' exigeoit,

pvwé .détourner les desordres qu ' on avoit a craindre a cause des bleds et



du sel . " Nach Meinung aller Tagsatzungsgesandten hätten sich die

genannten Städte jeglicher nach Gegenmassnahmen rufender Provo¬

kationen zu enthalten und sich gegenüber allen Mächten [ speziell
aber gegenüber Frankreich ] still und friedlich zu verhalten . Zu

all diesen Fragen und Problemkreisen erwarteten die Tagsatzungs¬
gesandten von ihren jeweiligen Obrigkeiten einlässliche Stellung¬
nahmen und Instruktionen.

"Ayants aussi trouvé necessaire de communiquer a l ' agrêement de leur ratifi¬

cation la capitulation , pour le détachement des trouppes , qvœ Mon. le Baron

de landsêe a offerte , corme s ’ensuit " : -

[Besoldung der zur Beschirmung öbgenannter Städte angestellten Truppen ] :

1 . ) "Jl sera payé tout s les mois a chaque Compagnie 500 escus blanc en

espece et passé en reveue 90 hommes pour cent . "

2 . ) Falle der Mannschaftsbestand unter 90 Mann , so würden dem

Hauptmann pro fehlenden Mann 2 "escus"  abgezogen.

3 . ) Die Ernennung der Hauptleute und Offiziere falle in die Kom¬
petenz der einzelnen Orte.

4 . ) Die Soldzahlungen würden mit dem Tag des Abmarsches aus der

Heimat beginnen und mit der Rückkehr in dieselbe enden.

5 . ) "La iustice sur ces trouppes sera réservé a Chaque capitaine de chaque
canton . "

1 ) vgl . EA VI 2, 235 h (237)

Konzept , in franz . Sprache
ÄH 34 , 208- 209 - Blatt 209V leer
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